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VYHLÁŠKA 

Regionálneho úradu verejného zdravotníctva so sídlom v Komárne, ktorou sa nariaďujú opatrenia pri 

ohrození verejného zdravia na predchádzanie vzniku a šíreniu prenosného ochorenia vírusovej hepatitídy 

typu A v Strednej odbornej škole technickej - Műszaki Szakközépiskola, Bratislavská cesta 10, 945 01 

Komárno 

 

 

 

Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Komárne ako príslušný orgán štátnej správy na úseku 

verejného zdravotníctva, podľa § 6 ods. 3 písm. e) zákona č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného 

zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 355/2007 Z. z.“)

z dôvodu predchádzania vzniku a šíreniu prenosného ochorenia vírusovej hepatitídy typu A (ďalej len „VHA.“) 

vydáva podľa § 59b zákona č. 355/2007 Z.z. túto vyhlášku, ktorou nariaďuje podľa § 6 ods. 3 písmena e) v spojení s 

§ 12 ods. 2 písm. c), d) a f) zákona č. 355/2007 Z.z. tieto opatrenia: 

 

§ 1 

 

(1) Podľa § 12 ods. 2 písm. c), d) a f) zákona č. 355/2007 Z.z. sú fyzické osoby, ktoré navštevujú tieto triedy 

Strednej odbornej školy technickej - Műszaki Szakközépiskola, Bratislavská cesta 10, 945 01 Komárno: 3. EM/ 

odbor elektromechanik úžitková technika, 4. A/ odbor mechanik elektrotechnik a 3. BM povinné plniť tieto 

opatrenia: 

a)  podrobiť sa  lekárskemu dohľadu u svojho ošetrujúceho lekára najneskôr do 72 hodín od posledného kontaktu s  

osobou, ktorá ochorela na VHA alebo je podozrivá z tohto ochorenia. Lekársky dohľad v ohnisku VHA zahŕňa 

anamnestické, klinické a laboratórne vyšetrenia osôb podozrivých z nákazy. Priebežné klinické anamnestické 

vyšetrenia sa budú vykonávať v 7 až 10 dňových intervaloch po dobu 50 dní od posledného kontaktu s osobou, 

ktorá ochorela na VHA. V prípade zistenia subjektívnych alebo objektívnych klinických príznakov sa vykoná 

biochemické a sérologické vyšetrenie na prítomnosť markerov VHA, 

b)  podrobiť sa čo najskôr aktívnej imunizácii (očkovaniu) proti VHA podľa pokynov ošetrujúceho lekára, najneskôr 

do 14 dní od  posledného kontaktu s osobou, ktorá ochorela na VHA, 

c) v čase trvania karanténnych opatrení sa dotknuté osoby nemôžu zúčastniť akcií, pri ktorých sa vyžaduje 

„Vyhlásenie zákonného zástupcu o zdravotnej spôsobilosti dieťaťa“ o tom, že príslušný orgán na ochranu zdravia 

alebo lekár nenariadil dieťaťu karanténne opatrenia. Opatrenia sa nevzťahujú na osoby, u ktorých bola 

laboratórne dokázaná imunita proti VHA, ktorému boli exponované, ako aj na osoby riadne očkované proti VHA 

(najskôr 14 dní od očkovania).  

 

(2) Osoby podľa odseku 1 sú povinné v súlade s § 51 ods. 1 písm. a) zákona č. 355/2007 Z.z. plniť opatrenia na 

predchádzanie ochorenia podľa § 12 ods. 2 písm. c), d) a f) zákona č. 355/2007 Z.z. nariadené príslušným orgánom 

verejného zdravotníctva, to neplatí v prípade povinného očkovania, ak sú známe kontraindikácie.  

 

§ 2 

Účinnosť 

 

Táto vyhláška nadobúda účinnosť dňom vyhlásenia. 

 

 

 

 

Mgr. Denisa Masárová v. r. 

regionálna hygienička  

 


